
ANEKS 1
PONOVNO OBAVJEŠTENJА O NABAVCI
PONOVNA OBAVIJESTI O NABAVI
 ПОНОВНО ОБАВЈЕШТЕЊА О НАБАВЦИ
Robe / robe / rобе
 


(
Usluge / usluge / услуге 



(
Radovi / radovi / радови  



(
Odjeljak I:
UGOVORNI ORGAN
Odjeljak I:
UGOVORNO TIJELO
Дио I:

УГОВОРНИ ОРГАН 

I.1. 
PUNI NAZIV I ADRESA UGOVORNOG ORGANA 
PUNI NAZIV I ADRESA UGOVORNOG TIJELA  

ПУНИ НАЗИВ И АДРЕСА УГОВОРНОГ ОРГАНА 
	Organizacija / Organizacija / Организација
MINISTARSTVO SIGURNOSTI BiH
	Kontakt-osoba /  Kontakt-osoba /  Контакт-особа
Dragana Milidragović

Marijan Baotić

	Adresa / Adresa / Адреса
Trg BiH 1
	Poštanski broj / Poštanski broj / Поштански број
71000

	Grad / Grad / Град 
SARAJEVO
	Identifikacioni broj / Identifikacioni broj / Идентификацијски број  

	Telefon /  Telefon / Телефон
033/492-431
033/492-490
	Faks /  Faks / Факс
033/492-796

	Elektronska pošta (e-mail) / Elektronska pošta (e-mail) / Електронска пошта (е-маил)
dragana.milidragovic@msb.gov.ba
marijan.baotic@msb.gov.ba 
	Internet adresa (web) / Internet adresa (web) / Интернет адреса (web)
www.msb.gov.ba


I.2. 
ADRESA NA KOJOJ SE MOGU DOBITI DODATNE INFORMACIJE 
ADRESA NA KOJOJ SE MOGU DOBITI DODATNE INFORMACIJE 

АДРЕСА НА КОЈОЈ СЕ МОГУ ДОБИТИ ДОДАТНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ 

Kao pod I.1.  



Kao u Aneksu A
Kao pod I.1.  
(


Prema Aneksu A

Као под I.1.  



Види Анекс А
I.3. 
ADRESA NA KOJOJ SE MOŽE DOBITI DOKUMENTACIJA 
ADRESA NA KOJOJ SE MOŽE DOBITI DOKUMENTACIJA 

АДРЕСА НА КОЈОЈ СЕ МОЖЕ ДОБИТИ ДОКУМЕНТАЦИЈА 

Kao pod I.1.  



Kao u Aneksu A
Kao pod I.1.  
(


Prema Aneksu A

Као под I.1.  



Види Анекс А
I.4. 
ADRESA NA KOJU SE DOSTAVLJAJU PONUDE / ZAHTJEVI ZA UČEŠĆE 
ADRESA NA KOJU SE DOSTAVLJAJU PONUDE / ZAHTJEVI ZA UČEŠĆE 

АДРЕСА НА КОЈУ СЕ ДОСТАВЉАЈУ ПОНУДЕ / ЗАХТЈЕВИ ЗА УЧЕШЋЕ 

Kao pod I.1.  



Kao u Aneksu A
Kao pod I.1.  
(


Prema Aneksu A

Као под I.1.  



Види Анекс А
I.5. 
VRSTA UGOVORNOG ORGANA (član 3 ZJN
)
VRSTA UGOVORNOG TIJELA (članak 3 ZJN
)
ВРСТА УГОВОРНОГ ОРГАНА (члан 3 ЗЈН
)
I.5.a
upravni organ


javni subjekt
 

javno preduzeće
   
tijelo uprave

(
javni subjekt
 
(
javno poduzeće
      
(

управни орган


јавни субјект
 

јавно предузеће
   

I.5.b
na državnom nivou

na entitetskom nivou 

na lokalnom nivou     


na državnoj razini
(
na entitetskoj razini
(
na lokalnoj razini        
(
на државном нивоу

на ентитетском нивоу 

на локалном нивоу   

ostali



ostali 


(


остали 





Odjeljak II:
PREDMET UGOVORA 
Odjeljak II: 
PREDMET UGOVORA 
Дио II: 

ПРЕДМЕТ УГОВОРА 
II.1
VRSTA UGOVORA:
VRSTA UGOVORA:

ВРСТА УГОВОРА:

Robe / robe / робе




(

Usluge / usluge / услуге 




(

Radovi / radovi / радови 




(
II. 2. 
DA LI SE NAMJERAVA ZAKLJUČITI OKVIRNI SPORAZUM? (član 32 ZJN)  (ukoliko je primjenjivo)
DA LI SE NAMJERAVA ZAKLJUČITI OKVIRNI SPORAZUM? (članak 32 ZJN)  (ukoliko je primjenjivo)

ДА ЛИ SE НАМЈЕРАВА ЗАКЉУЧИТИ ОКВИРНИ СПОРАЗУМ? (члан 32 ЗЈН)  (уколико је примјењиво)

Da




Ne


Da               (



Ne
(
Да




Не

II.3.
NAZIV / REFERENCA POD KOJIM JE KONKRETAN UGOVOR EVIDENTIRAN 
KOD UGOVORNOG ORGANA 

NAZIV / REFERENCA POD KOJIM JE KONKRETAN UGOVOR EVIDENTIRAN 
KOD UGOVORNOG ORGANA 
НАЗИВ / РЕФЕРЕНЦА ПОД КОЈИМ ЈЕ КОНКРЕТАН УГОВОР ЕВИДЕНТИРАН 
КОД УГОВОРНОГ ОРГАНА

	Sistem za podršku odlučivanju operativno-komunikacijskog centra BiH-112, Odluka o provodjenju procedure za izbor najpovoljnijeg dobavljača br. 04-16-4-2715/09 od 19.06.2009 godine




II. 4.
OPIS PREDMETA UGOVORA:
(ako je potrebno, koristiti dodatni list papira)

OPIS PREDMETA UGOVORA:
(ako je potrebno, koristiti dodatni list papira)

ОПИС ПРЕДМЕТА УГОВОРА: (ако је потребно, користити додатни лист папира)

Nabavka, instalacija i aktivacija Sistema za podršku odlučivanja Operativno-komunikacijskog centra BiH - 112
II. 5.
UKUPNA KOLIČINA (BROJ JEDINICA) I/ ILI OBIM UGOVORA 
UKUPNA KOLIČINA (BROJ JEDINICA) I/ ILI OPSEG UGOVORA 

УКУПНА КОЛИЧИНА (БРОЈ ЈЕДИНИЦА) И/ ИЛИ ОБИМ УГОВОРА 

Prema tenderskoj dokumentaciji
II.6.
MJESTO ISPORUKE ROBA ILI LOKACIJA IZVRŠENJA USLUGA ILI RADOVA 
MJESTO ISPORUKE ROBA ILI LOKACIJA IZVRŠENJA USLUGA ILI RADOVA 

МЈЕСТО ИСПОРУКЕ РОБА ИЛИ ЛОКАЦИЈА ИЗВРШЕЊА УСЛУГА ИЛИ РАДОВА 

 Sarajevo, Trg BiH 1
II. 7.
PODJELA NA LOTOVE 
PODJELA NA LOTOVE 

ПОДЈЕЛА НА ЛОТОВЕ 

Da





Ne


Da
(




Ne

(
Да





Не


II. 8. 
PRIHVATLJIVOST ALTERNATIVNIH PONUDA? (član 17 ZJN) (ukoliko je primjenjivo)
 
PRIHVATLJIVOST ALTERNATIVNIH PONUDA? (članak 17 ZJN) (ukoliko je primjenjivo)

ПРИХВАТЉИВОСТ АЛТЕРНАТИВНИХ ПОНУДА? (члан 17 ЗЈН) (уколико је примјењиво)

Da





Ne


Da

(



Ne

(
Да





Не


II.9
TRAJANJE UGOVORA ILI ROK IZVRŠENJA 
TRAJANJE UGOVORA ILI ROK IZVRŠENJA 

ТРАЈАЊЕ УГОВОРА ИЛИ РОК ИЗВРШЕЊА 


Ili: period u mjesecima



i/ili danima

              (od  dodjele ugovora)

Ili: period u mjesecima 
       
  9          
i/ili danima          
              (od  dodjele ugovora)

Или: период у мјесецима



и/или данима 

               (од  додјеле уговора)

Ili: započinje




i/ ili završava
Ili: započinje                                                      
i/ ili završava                      
                  
Или: започиње 




и/ или завршава
Odjeljak III:
PRAVNE, EKONOMSKE I TEHNIČKE INFORMACIJE 
Odjeljak III:
PRAVNE, EKONOMSKE I TEHNIČKE INFORMACIJE 
Дио III:

ПРАВНЕ, ЕКОНОМСКЕ И ТЕХНИЧКЕ ИНФОРМАЦИЈЕ 
III. 1. 
IZNOS GARANCIJE ZA PONUDU, ukoliko se zahtijeva (član 16 ZJN)
IZNOS JAMSTVA ZA PONUDU, ukoliko se zahtijeva (članak 16 ZJN)

ИЗНОС ГАРАНЦИЈЕ ЗА ПОНУДУ, уколико се захтијева (члан 16 ЗЈН)

2 % od ukupnog iznosa ponude
III. 2. 
OSTALI ZAHTJEVI U VEZI S GARANCIJOM ZA PONUDU, ako je primjenjivo (član 16-17. UPZ
)
OSTALI ZAHTJEVI U VEZI S JAMSTVOM ZA PONUDU, ako je primjenjivo (članak 16-17. NPZ
)

ОСТАЛИ ЗАХТЈЕВИ У ВЕЗИ С ГАРАНЦИЈОМ ЗА ПОНУДУ, ако је примјењиво (члан 16-17. УПЗ
)

Forma garancije  za ponudu je bezuvjetna bankarska garancija, prema obrascu utvrđenom u tenderskoj dokumentaciji
III. 3.
IZNOS GARANCIJE ZA IZVRŠENJE UGOVORA, ukoliko se zahtijeva (član 16 ZJN)
IZNOS JAMSTVA ZA IZVRŠENJE UGOVORA, ukoliko se zahtijeva (članak 16 ZJN)
ИЗНОС ГАРАНЦИЈЕ ЗА ИЗВРШЕЊЕ УГОВОРА, уколико се захтијева (члан 16 ЗЈН)
Bankovna garancija na iznos od 10 % od vrijednosti ugovora u KM
III. 4.
OSTALI ZAHTJEVI U VEZI S GARANCIJOM ZA IZVRŠENJE UGOVORA, ako je primjenjivo (član 19 UPZ)
OSTALI ZAHTJEVI U VEZI S JAMSTVOM ZA IZVRŠENJE UGOVORA, ako je primjenjivo (članak 19 NPZ)

ОСТАЛИ ЗАХТЈЕВИ У ВЕЗИ С ГАРАНЦИЈОМ ЗА ИЗВРШЕЊЕ УГОВОРА, ако је примјењиво (члан 19 УПЗ)

Forma garancije za izvršenje ugovora je bezuvjetna bankovna garancija, prema obrascu utvrđenom  u tenderskoj dokumentaciji
III. 5.
USLOVI ZA UČEŠĆE – LIČNA SITUACIJA (član 23 ZJN)
UVJETI ZA UČEŠĆE – OSOBNA SITUACIJA (članak 23 ZJN)

УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ – ЛИЧНА СИТУАЦИЈА (члан 23 ЗЈН)

Kao u tenderskoj dokumentaciji 
III. 6.
USLOVI ZA UČEŠĆE – SPOSOBNOST ZA OBAVLJANJE PROFESIONALNE DJELATNOSTI (član 24 ZJN)
UVJETI ZA UČEŠĆE – SPOSOBNOST ZA OBAVLJANJE PROFESIONALNE DJELATNOSTI (članak 24 ZJN)

УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ – СПОСОБНОСТ ЗА ОБАВЉАЊЕ ПРОФЕСИОНАЛНЕ ДЈЕЛАТНОСТИ (члан 24 ЗЈН)

Kao u tenderskoj dokumentaciji 
III. 7.
USLOVI ZA UČEŠĆE – EKONOMSKA I FINANSIJSKA PODOBNOST (član 25 ZJN)
UVJETI ZA UČEŠĆE – EKONOMSKA I FINANSIJSKA PODOBNOST (članak 25 ZJN)

УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ – ЕКОНОМСКА И ФИНАНСИЈСКА ПОДОБНОСТ (члан 25 ЗЈН)

Kao u tenderskoj dokumentaciji  
III. 8.
USLOVI ZA UČEŠĆE – TEHNIČKA I/ ILI PROFESIONALNA SPOSOBNOST (član 26 ZJN)
UVJETI ZA UČEŠĆE – TEHNIČKA I/ ILI PROFESIONALNA SPOSOBNOST (članak 26 ZJN)

УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ – ТЕХНИЧКА И/ ИЛИ ПРОФЕСИОНАЛНА СПОСОБНОСТ (члан 26 ЗЈН)
Kao u tenderskoj dokumentaciji 
Odjeljak IV: POSTUPAK
Odjeljak IV: POSTUPAK

Дио IV: ПОСТУПАК

IV. 1.
VRSTA POSTUPKA:
VRSTA POSTUPKA:

ВРСТA ПОСТУПКА:

Otvoreni / Otvoreni / Отворени




(
Ograničeni / Ograničeni / Ограничени



(
Ubrzani ograničeni / Ubrzani ograničeni / Убрзани ограничени
(
Pregovarački / Pregovarački / Преговарачки 


(
Konkurentski zahtjev za dostavljanje ponuda


Konkurentski zahtjev za dostavljanje ponuda


(

Конкурентски захтјев за достављање понуда
Konkurs za izradu idejnog rješenja




Natječaj za izradu idejnog rješenja




(
Конкурс за израду идејног рјешења


Ostali 






Ostali 







(
Остали 

IV. 2.
KRITERIJI ZA DODJELU UGOVORA (član 34  ZJN):

KRITERIJI ZA DODJELU UGOVORA (članak 34  ZJN):

КРИТЕРИЈИ ЗА ДОДЈЕЛУ УГОВОРА (члан 34  ЗЈН):

(a)
Samo najniža cijena 






Samo najniža cijena
 



(



Само најнижа цијена 




(b)
Ekonomski najpovoljnija ponuda u smislu 


(
niže navedenih kriterija (prema opadajućem redoslijedu)



Ekonomski najpovoljnija ponuda po pitanju

 
 
niže navedenih kriterija (prema opadajućem redoslijedu)



Економски најповољнија понуда по питању 


ниже наведених критерија (према опадајућем редослиједу)

1) Cijena ....................................................................................................40%
2) Rok implementacije...............................................................................30%

3) Rok odziva na intervencije.....................................................................20%

4) Garantni rok............................................................................................10%

IV. 3. 
PRIMJENA PREFERENCIJALNOG TRETMANA DOMAĆEG (član 20 UPZ)
PRIMJENA PREFERENCIJALNOG TRETMANA DOMAĆEG (članak 20 NPZ)

ПРИМЈЕНА ПРЕФЕРЕНЦИЈАЛНОГ ТРЕТМАНА ДОМАЋЕГ (члан 20 УПЗ)

Da
IV. 4.
USLOVI ZA DOBIJANJE TENDERSKE DOKUMENTACIJE (član 18 ZJN):

UVJETI ZA DOBIJANJE TENDERSKE DOKUMENTACIJE (članak 18 ZJN):

УСЛОВИ ЗА ДОБИЈАЊЕ ТЕНДЕРСКЕ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ (члан 18 ЗЈН):

Može se obezbijediti do 
Može se obezbijediti do
                                20.06.2010 godine
                
Може се обезбиједити до
Novčana naknada za tendersku dokumentaciju, ukoliko se ista naplaćuje
Novčana naknada za tendersku dokumentaciju, ukoliko se ista naplaćuje
    100,00 KM 
Новчана накнада за тендерску документацију, уколико се иста наплаћује
IV.5.
ZAHTJEVI U POGLEDU JEZIKA PONUDE, 
ukoliko su osim službenih jezika BiH prihvatljivi i drugi jezici (član 8 ZJN)
ZAHTJEVI U POGLEDU JEZIKA PONUDE, 
ukoliko su osim službenih jezika BiH prihvatljivi i drugi jezici (članak 8 ZJN)

ЗАХТЈЕВИ У ПОГЛЕДУ ЈЕЗИКА ПОНУДЕ, 
уколико су осим службених језика БиХ прихватљиви и други језици (члан 8 ЗЈН)
Na jednom od službenih jezika u Bosni i Hercegovini
IV. 6.
ROK ZA PRIJEM PONUDA / ZAHTJEVA ZA UČEŠĆE 
ROK ZA PRIJEM PONUDA / ZAHTJEVA ZA UČEŠĆE 

РОК ЗА ПРИЈЕМ ПОНУДА / ЗАХТЈЕВА ЗА УЧЕШЋЕ 

               29.06.2010 godine do 12:00h     
 
IV.7.
MINIMALAN VREMENSKI PERIOD VAŽNOSTI PONUDE KOJI JE PONUĐAČ DUŽAN OBEZBIJEDITI
MINIMALAN VREMENSKI PERIOD VAŽNOSTI PONUDE KOJI JE PONUDITELJ DUŽAN OBEZBIJEDITI
МИНИМАЛАН ВРЕМЕНСКИ ПЕРИОД ВАЖНОСТИ ПОНУДЕ КОЈИ ЈЕ ПОНУЂАЧ ДУЖАН ОБЕЗБИЈЕДИТИ
Do

Do 
                01.10.2010 godine    


До


IV. 8.
DATUM I MJESTO OTVARANJA PONUDA 
(u slučaju otvorenog postupka) (član 33 ZJN, član 13 UPZ)
NADNEVAK I MJESTO OTVARANJA PONUDA 
(u slučaju otvorenog postupka) (članak 33 ZJN, članak 13 UPZ)

ДАТУМ И МЈЕСТО ОТВАРАЊА ПОНУДА 
(у случају отвореног поступка) (члан 33 ЗЈН, члан 13 УПЗ)

29.06.2010 godine u 13,00 sati u Zgradi prijateljstva između Grčke i Bosne i Hercegovine.
Odjeljak V:
DODATNE INFORMACIJE
Дио V:

ДОДАТНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ
Napomena: dobavljači koji su u prvom pozivu otkupili tendersku dokumentaciju oslobođeni su uplate u iznosu od 100,00 KM potrebno je da dostave  samo pismeni zahtjev za preuzimanje tenderske dokumentacije.
Prilikom preuzimanja tenderske dokumentacije dobavljači su dužni predočiti dokaz o izvršenoj uplati u iznosu od 100,00 KM, na ime naknade troškova ugovornog organa.

Uplata za preuzimanje tenderske dokumentacije vrši se : 

za dobavljače iz Bosne i Hercegovine putem Razvojne banke a.d. Filijala Lukavica - transakcijski račun: 562-012-0000084588 - svrha uplate: Uplata za tendersku dokumentaciju  (Bosna i Hercegovina, Ministarstvo sigurnosti)

- za dobavljače iz inostranstva  na sledeći način:
Account with Institution: CENTRALNA BANKA BOSNE I HERCEGOVINE , Maršala Tita 25, SARAJEVO

SWIFT: CBBSBA22; account number: 100935962100EUR; IBAN: DE81 500700100935962100
Beneficiary: Ministarstvo finansija i trezora BiH, TRg BiH 1, Sarajevo  IBAN: BA390000030000000145, account reference: 0641321

Intermediary Bank: SWIFT-BIC: DEUTDEFF, Name: DEUTSCHE BANK AG, City: Frankfurt am Main, Germany 
Napomena: Dobavljači koji su otkupili tendersku dokumentaciju po obavještenju o nabavci objavljenom u „Sl. glasniku BiH, br. 66/09 od 24.08.2009 godine nemaju nemaju obavezu ponovnog otkupa dokumentacije.
ABSTRACT OF NOTICE ON PROCUREMENT
Of Goods

I.1. FULL NAME AND ADDRESS OF CONTRACTING PARTY

INSTITUTION: Ministry of Security
Contact Person: Dragana Milidragović



Marijan Baotić

ADDRESS: Trg BiH 1, 

POSTAL CODE: 71000

CITY: Sarajevo

Phone: 033-492-431


033-492-490

Fax: 033-492-796

e-mail: dragana.milidragovic@msb.gov.ba

marijan.baotic@msb.gov.ba
web address: www.msb.gov.ba
II.1 CATEGORY OF CONTRACT

Goods 

II.4 DESCRIPTION OF THE SUBJECT OF CONTRACT

Subject of contract is procurement, installation and activation of Sistem za podršku odlučivanja operativno komunikacijskog centra

II.5. TOTAL QUANTITY (NUMBER OF UNITS)AND/OR SIZE OF CONTRACT

SYSTEM – 1 piece

IV.1. CATEGORY OF PROCEDURES

Open procedure that is open for international competition

IV.6 PROVISION OF TENDER DOCUMENTS
It can be obtained of contracting authority after payment of fees for tender documents that 50EUR or the same amount recalculated in KM.
IV.6. DEADLINE FOR RECIPIENT PARTICIPATION REQUESTS
29.06.2010 (date) 12,00 (time)

� Zakon o javnim nabavkama BiH 


� Zakon o javnim nabavama BiH 


� Закон о јавним набавкама БиХ 


� Uputstvo o primjeni zakona o javnim nabavkama BiH


� Naputak o primjeni zakona o javnim nabavama BiH


� Упутство о примјени закона о јавним набавкама БиХ





7
7

